
Sh'mot: Shabbat Triennial year 2

†
[Exodus]

:1(3)Éîä«ÆÐÈää°ÈéHÉøä̧ÆòÎúÆàïàȨ́ö

ÀúÄé×°øÉçFú×±ðÉŒïÅ̄äHÀãÄîï²ÈéÇåÀðÄŠâµÇäÎúÆàÇäG ïàÉ̃Çàø̄ÇçÇäHÀãÄYø½È‚
ÇåÈŠàȨ́áÎìÆàø°ÇäÈäÁàØíé±ÄäÉçßHÅøÏ äÈáÇå³ :2ÅŠà³HÈøÀìÇîÔ¬ÇàÀéÉää°ÈåÅàåéȨ̀ì

F‚ÇìÎúÇ‚Ð±ÅàÄîÔ×̄œÇäF“ä²ÆðÇåàHÀø«ÇŠFåÄääµÅ’ÇäF“G äÆðÉ‚ø̄ÅòÈ‚Ð½Åà
FåÇäF“ä±ÆðéÅà°Æð†’ËàÏ ìßÈŒÇå:3àÉ̄ŠøÆîÉîä½ÆÐÈàÍËñÎäHÈøàÈ̄’FåHÀøÆàä½Æà

ÎúÆàÇäHÀøÇYä°ÆàÇäÈƒì±HÉãÇää²Æ‡Çî†±„ÇòÎàØÀáÄéø°ÇòÇäF“Ï äßÆðÇå:4àHÀø°ÇŠ
Àéää±ÈåéǞŒø̄ÈñHÀøÄìú×²àÇåÀ÷ÄŠ´ àHÈøÅàåé¬ÈìÁàØíé}ÄäÄîÔ×̄œÇäF“ä«Æð

ÇåàȨ́ŠøÆîÉîä°ÆÐÉîä±ÆÐÇåà°ÉŠøÆîÄäßÅ’Ï éÄðÇå:5à±ÉŠøÆîÎìÇàÀ÷Äœá̄HÇø

Âäí²ØÎìÇÐFðÈòéGÆìG ÕÅîìÇ̄òÀâHÇøé½ÆìÕéǞŒÇäÈYí× «÷ÂàøµÆÐÇàG äÈœ
×òã̄ÅîÈòåé½ÈìHÀãÇàÎúÇîÉ ±÷ÐHÆãÏ à†ßäÇå:6à«ÉŠøÆîÈàÉðG éÄëÁàØéÅ̄ä

Èàé½ÄáÕÁàØé»ÅäÀáÇàHÈøí̧ÈäÁàØé°ÅäÀöÄé÷±ÈçàÅåØéÅ̄äÇéÂòáÉ ²÷
ÇåÀñÇŠøµÅœÉîG äÆÐÈ–åé½ÈðéǞŒÈéà½HÅøÅîÇäèé±Ä‚ÎìÆàÈäÁàØÏ íéßÄä

Çå:72àÉ̄ŠøÆîÀéää½ÈåHÈøä°ÉàHÈøéÄ̧àéÄúÎúÆàÃòé°ÄðÇòé±ÄYÂàø̄ÆÐF‚ÀöÄî²HÈøíÄé
FåÎúÆàÇöÂòÈ÷íµÈúÈÐÀòGÇîG éÄœÄîF–éÅ̄ðÍÉðFâåé½ÈÑé°ÄŒÈéÀò±HÇãéÄœÎúÆà

ÀëÇîÉàÏ åéßÈáÈå:8Åàã®HÅøFìÇäéÄ̃B ×AìÄîã̄ÇŠÀöÄî«HÇøíÄéÀìÍ†ÇäÂòØ¾ ×ú
ÎïÄîÈäÈ̄àõHÆøÇä¿ àåÄäÎìÆàµÆàõHÆø×èG äÈáHÀø†Èçä½ÈáÎìÆàÆ̧àõHÆø

Èæú°ÇáÈçá±ÈìHÀã†Ð²ÈáÎìÆàFîí× µ÷ÍÇäFŒÇðÂòG éÄðFåÇ̄äÄçé½ÄœFåÍÈäÁàÉîG éHÄø

FåÇäF–HÄøé½Ä‡FåÇäÄçé±Ä†FåÀéÇä†áÏ éßÄñFå:9Çòä¹ÈœÄää̧Å’ÇöÂòú °Ç÷F‚ÎéÅðÀÑÄéHÈøì±Åà
È̄‚äÈàÅàé²ÈìFåÎíÇâHÈøéGÄàG éÄúÎúÆàÇä½ÇZõÇçÂàø°ÆÐÀöÄî±HÇøíÄé

(3)1: Now Moshe was tending the flock of Yitro, his

father-in-law, the priest of Midyan,

and he led the flock to the back of the wilderness,

and came to God's mountain, to Chorev. 2: The

angel of the LORD appeared to him in a flame of

fire

out of the midst of a bush. He looked, and behold,

the bush burned with fire,

and the bush was not consumed. 3: Moshe said, "I

will turn aside now,

and see this great sight, why the bush is not burnt.

4: When the LORD saw that he turned aside to see,

God called to him out of the midst of the bush,

and said, "Moshe, Moshe!" He said, "Here I am. 5:

He said, "Don't come close.

Take off your sandals from off your feet, for the

place you are standing on

is holy ground. 6: Moreover He said, "I am the God

of your father,

the God of Avraham, the God of Yitzchak, and the

God of Yaakov."

Moshe hid his face; for he was afraid to look at

God.

7: The LORD said, "I have surely seen the affliction

of My people who are in Egypt,

and have heard their cry because of their

taskmasters, for I know their sorrows.

8: I have come down to deliver them out of the

hand of the Egyptians, and to bring them up out

of that land

to a good and large land, to a land flowing with

milk and honey;

to the place of the Canaanite, the Chittite, the

Emorite, the Perizzite,

the Chivite, and the Yevusite. 9: Now, behold, the

cry of the children of Yisrael has come to Me.

Moreover I have seen the oppression with which

the Egyptians oppress them.
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ØÂçíé°ÄöÉàÏ íßÈúFå:10ÇòǟÈœFìä½ÈëFåÀÐÍÆàÈìÂç±ÕÎìÆàHÀøÇ–ä²ÉòFå×äàÅ̧ö

ÎúÆàÇòé°ÄYFáÎéÍÅðÀÑÄéHÈøì±ÅàÄîÀöÄYßHÈøÏ íÄéÇå:113àµÉŠøÆîÉîG äÆÐÎìÆà
È̄äÁàØíé½ÄäéǞîÈà½ÉðéÄëé°ÄŒÅàÔ±ÅìÎìÆàHÀøÇ–ä²ÉòFåé°Äë×ààéÄ̧öÎúÆà

F‚é°ÅðÀÑÄéHÈøì±ÅàÄîÀöÄYßHÈøÏ íÄéÇå:12àGÉŠG øÆîÎéÍÄŒÀäÍÆàǟÆéÄòÔ½ÈYFåÎäÆæ
FZȬÈäú×½àé°ÄŒÈàÉðé±ÄëFÐÀçÇìé²ÄœÕF‚×äéÍÄöÂàµÕÎúÆàÈäG íÈò

ÄîÀöÄY½HÇøíÄéÍÇœÀáÇòG ï†ãÎúÆàÈ̄äÁàØíé½Ääì±ÇòÈäø°ÈäÇäÏ äßÆ‡Çå:13à¬ÉŠøÆî

Éîä}ÆÐÎìÆàÍÈäÁàØíé«ÄäÄää¬Å’ÈàÉðéǞë¾ àÈáÎìÆàF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈø¿ ìÅà
FåÈàHÀøÇîéǞœÈìí½ÆäÁàØé°ÅäÂà×áéÅúí±ÆëFÐÈìÇ̄çéÄðÂàéÅìí²ÆëFåÍÈàFîÎ†ø

éǞìÎäÇîFÒ×½îä°ÈîÉàø±ÇîÂàÅìÏ íßÆäÇå:14àµÉŠøÆîÁàØG íéÄäÎìÆà
Éîä½ÆÐÀäÍÆàä±ÆéÂàø̄ÆÐÀäÍÆàä²ÆéÇåà«ÉŠøÆîäµÉŒàÉúG øÇîÀáÄìéÅ̄ð

ÀÑÄéHÈøì½ÅàÀäÍÆàä±ÆéFÐÈì°ÇçéÄðÂàéÅìÏ íßÆëÇå:15àÉ́Š´ øÆîã×¬òÁàØíé}Ää
ÎìÆàÉîä«ÆÐÎäÍÉŒàÉú¾ øÇîÎìÆàF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈø¿ ìÅàÀéää®ÈåÁàØéÅ̄ä

ÂàÉáéÅúí«ÆëÁàØé¬ÅäÀáÇàHÈøí}ÈäÁàØé°ÅäÀöÄé÷Ȩ̀çàÅåØé°ÅäÇéÂòáÉ ±÷

FÐÈìÇ̄çéÄðÂàéÅìí²ÆëÎäÆæFÒéǞîFìÉòí½ÈìFåä°ÆæÀëÄæé±HÄøFìø°HÉãÏ øßÉ„
Ô̄Åì:164FåÍÈàÀôÇñ®ÈœÎúÆàÀ÷ÄæéÅ̄ðÀÑÄéHÈøì«ÅàFåÈàHÀøÇîµÈœÂàÅìG íÆäÀéää®Èå

ÁàØéµÅäÂàÍÉáéÅúG íÆëHÀøÄðǟÈàÅàé½ÇìÁàØé»ÅäÀáÇàHÈøí̧ÈäÀöÄé÷°Èç
FåÇéÂòáÉ ±÷àÅìø²ÉîÈ–ãÉ µ÷È–HÀã GÇ÷G éÄœÀúÆàí½ÆëFåÎúÆàÆäÈòé†°ÑÈìí±Æë

F‚ÀöÄîßHÈøÏ íÄéÈå:17Éàø«ÇîÇàÂòǟÆìÀúÆà¾ íÆëÅîÃòéǞðÀöÄî¿HÇø¿ íÄéÎìÆàµÆàõHÆø
ÍÇäFŒÇðÂòG éÄðFåÇ̄äÄçé½ÄœFåÍÈäÁàÉîG éHÄøFåÇäF–HÄøé½Ä‡FåÇäÄçé±Ä†FåÀéÇä†áé²ÄñÎìÆà

Æ̧àõHÆøÈæú°ÇáÈçá±ÈìHÀã†Ï ÐßÈáFå:18ÍÈÐFî†±òFìÉ ÷²ÆìÕ†àÈá©ÈúÇà´ äÈœ
FåÀ÷Äæé¬ÅðÀÑÄéHÈøì}ÅàÎìÆàǢîÔÆìÀöÄî«HÇøíÄéÇåÂàHÀøÇîíµÆœÅàG åéÈìÀéää®Èå

10: Come now therefore, and I will send you to

Pharaoh, that you may bring forth My people, the

children of Yisrael, out of Egypt.

11: Moshe said to God,

"Who am I, that I should go to Pharaoh, and that I

should bring forth the children of Yisrael out of

Egypt?

12: He said, "Certainly I will be with you. This will

be the token to you,

that I have sent you: when you have brought forth

the people out of Egypt,

you shall serve God on this mountain. 13: Moshe

said to God,

"Behold, when I come to the children of Yisrael,

and tell them, 'The God of your fathers has sent

me to you;' and they ask me, 'What is his name?'

What should I tell them? 14: God said to Moshe,

"I AM WHO I AM," and He said, "You shall tell the

children of Yisrael this:

I AM has sent me to you. 15: God said moreover to

Moshe,

"You shall tell the children of Yisrael this, 'The

LORD, the God of your fathers,

the God of Avraham, the God of Yitzchak, and the

God of Yaakov,

has sent me to you.' This is My name forever, and

this is My memorial to all generations.

16: Go, and gather the elders of Yisrael together,

and tell them, 'The LORD, the God of your fathers,

has appeared to me,

the God of Avraham, of Yitzchak, and of Yaakov,

saying,

"I have surely visited you, and seen that which is

done to you in Egypt;

17: and I have said, I will bring you up out of the

affliction of Egypt to the land of the Canaanite, the

Chittite,

the Emorite, the Perizzite, the Chivite, and the

Yevusite, to a land flowing with milk and honey.

18: They will listen to your voice, and you shall

come, you and the elders of Yisrael, to the king of

Egypt,

and you shall tell him, 'The LORD, the God of the

Hebrews, has met with us.
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ÁàØéµÅäÍÈäÀáÄòHÄøG íéÄŠÀ÷ÄðǟHÈøÈòé½Åì†ðFåÇòä«ÈœÍÅðFìÎäÈëà®È’Ǣ„ÔHÆø
FÐµØúÆÐÈéG íéÄîÇ‚HÀãÄYø½È‚FåÀæÄðF‚ä±ÈçéÍÇìää°ÈåÁàØéßÅäÏ †ðÇå:19ÂàéǞð

ÈéÀò½HÇãéÄœéÄŒ³ÎàÍØÄéï°ÅœÀúÆàí̧Æë°ÆîÔÆìÀöÄî±HÇøíÄéÇìÂäÔ²ØFåà±Ø
F‚ã°ÈéÂçÈæÏ ä ßÈ÷Få:20ÈÐÀçÇìéµÄœÎúÆàÈéG éHÄãFåÄäéÅŒéǞúÎúÆàÀöÄî½HÇøíÄé

F‚G ìÉëÀôÄðFìÉàé½ÇúÂàø°ÆÐÍÆàÁòä±ÆÑF‚HÀø Ä÷×²‚FåÇàÂçÎéHÅøï±ÅëFéÇÐç°ÇZ
ÀúÆàÏ íßÆëFå:21ÈðÇúéÄ̧œÎúÆàï°ÅçÍÈäÎíÈòÇää±Æ‡F‚éÅòéÅ̄ðÀöÄî²HÈøíÄéFåÈäG äÈé

éǞŒÍÅúÅìï†½ëà°ØÅúFì†±ëéHÅøÏ í ßÈ÷Få:22ÈÐÂàä¬ÈìÄàäµÈÒÄîFÒÀðÆëG …Èœ
†ÄîÈƒú̄HÇøéÅ‚…½ÈúFŒÎéÅìÆ̧ëóÆñÀë†é°ÅìÈæá±ÈäÀÑ†Èîú²ØFåÀîÇÑí«Æœ

ÎìÇòF‚éÅðG íÆëFåÎìÇòF‚É̄ðéÅúí½ÆëFåÄðÀìÇ̃í±ÆœÎúÆàÀöÄîßHÈøÏ íÄé

Çå:1(4)5µÇŠïÇòÉîG äÆÐÇåà½ÉŠøÆîFåG ïÅäÎàÍØÇéÂàéǞî†ðé½ÄìFåà°ØÀÐÄéFî†±ò
F‚É ÷é²ÄìéǞŒàÍÉéFî†½øÎàÍØHÀøÄðä°ÈàÅàé±ÆìÕÀéäÏ äßÈåÇå:2à»ÉŠøÆîÅàåéȨ̀ì

Àéää±ÈåÇîäÆ‡ÎäÇîǟÆ‡FáÈé²HÆãÕÇåà±ÉŠøÆîÇîÏ äßÆ‰Çå:3àGÉŠG øÆîÀÐÇäéÄìÅ̄ë†ä
HÀø½ÇàäÈöÇåÀÐÇŠÄì°Åë†äHÀø±ÇàäÈöÀéÇåéǞäFìÈðÐ²ÈçÇå°ÈŠñEðÉîä±ÆÐÄîÈ–Ï åéßÈð

Çå:4àµÉŠøÆîÀéäG äÈåÎìÆàÉîä½ÆÐFÐG çÇìÍÈéHFã½ÕÆåÁàæ±ÉçÀæÄ‚Èð×²áÇåÀÐÄŠçµÇì
ÈéG ×ãÇåÇ̄ŠÂç÷Ææ×½‚ÀéÇåé°ÄäFìÇîä±Æ‰F‚ÇëÏ ×ß–Fì:5Ç̄îïÇòÇéÂàé½Äî†ðÎéÍÄŒ

HÀøÄðä°ÈàÅàéÆ̧ìÕÀéää±ÈåÁàØéÅ̄äÂàÉáí²ÈúÁàØé»ÅäÀáÇàHÈøí̧ÈäÁàØé°Åä

ÀöÄé÷±ÈçàÅåØé°ÅäÇéÂòÏ áÉ ß÷Çå:66àÉ́Š´ øÆîÀéää¬Èå×}ìã×«òÍÈäÎàÅáàµÈðÍÈéHFãG Õ
F‚éÅç½Æ÷ÕÇåÈŠà°ÅáÈé×±ãF‚éÅç× ²÷Çå×̄ŠÄö…½ÈàFåÄää°Å’Èé×±ãFîÉö°HÇøúÇò

ÇŒßÈÒÏ âÆìÇå:7à«ÉŠøÆîÈäáµÅÐÍÈéHFãG ÕÎìÆàéÅç½Æ÷ÕÇå°ÈŠáÆÐÈé×±ãÎìÆà
éÅç× ²÷Çå×ÍŠÄöG …ÈàÍÅîéÅç× ½÷FåÄäÎäÅ’±ÈÐäÈáÀáÄŒÈÑÏ ×ßøFå:8ÈäG äÈéÎíÄà

Now please let us go three days' journey into the

wilderness,

that we may sacrifice to the LORD, our God. 19: I

know

that the king of Egypt won't give you permission

to go, no, not by a mighty hand.

20: I will put forth My hand and strike Egypt

with all My wonders which I will do in the midst of

it, and after that he will let you go.

21: I will give this people favor in the sight of the

Egyptians, and it will happen that when you go,

you shall not go empty-handed. 22: But every

woman shall ask of her neighbor, and of her who

sojourns in her house,

jewels of silver, jewels of gold, and clothing; and

you shall put them on your sons, and on your

daughters.

You shall despoil the Egyptians.

(4)1: Moshe answered, "But, behold, they will not

believe me, nor listen to my voice;

for they will say, 'The LORD has not appeared to

you. 2: The LORD said to him, "What is that in your

hand?"

He said, "A rod. 3: He said, "Throw it on the

ground."

He threw it on the ground, and it became a snake;

and Moshe ran away from it.

4: The LORD said to Moshe, "Put forth your hand,

and take it by the tail." He put forth his hand, and

laid hold of it,

and it became a rod in his hand. 5: "That they may

trust that the LORD, the God of their fathers, has

appeared to you,

the God of Avraham, the God of Yitzchak, and the

God of Yaakov.

6: The LORD said furthermore to him, "Now put

your hand inside your cloak."

He put his hand inside his cloak, and when he took

it out, behold, his hand was leprous, as white as

snow.

7: He said, "Put your hand inside your cloak again."

He put his hand inside his cloak again,

and when he took it out of his cloak, behold, it had

turned again as his other flesh. 8: "It will happen, if

they will neither believe you
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àØ̄ÇéÂàéǞî†ðÔ½ÈìFåàØ̄ÀÐÄéFî†½òFììÉ ±÷Èäú̄ÉàÈäàHÄøï×²Ð

FåÍÆäÁàé½Äî†ðFììÉ ±÷Èäú°ÉàÈäÇàÂçÏ ï×ßøFå:9Èää©ÈéÎíÄààØ̄ÇéÂàé©Äî†ð´ íÇƒ
ÀÐÄìé¬ÅðÈäÉàú×}úÈä«ÅàäÆZFåàµØÀÐÄéFîG ï†òFìÉ ÷½ÆìÕFåÈìÀç Ç÷G Èœ

ÄîéÅYéÅ̄îÀéÇäø½ÉàFåÈÐÀëÇô±ÈœÇäÇŠÈ‚ä²ÈÐFåÈä†µéÇäGÇYG íÄéÂàø̄ÆÐ

Äœç Ç̄™ÎïÄîÀéÇäø½ÉàFåÈä†°éFìí±HÈãÇ‚ÇŠßÈ‚Ï úÆÐÇå:107à¬ÉŠøÆîÉîǟÆÐÎìÆà
Àéä¾ äÈåéǞ‚ÂàHÉã¿ éÈð´ àØÐé¬ÄàF„Èáíé}HÄøÈà«ÉðéÄëíµÇƒÄîFœG ì×îí̄Çƒ

ÄîÀìÄÒí½ÉÐí̧ÇƒÅîæ°ÈàÇ„HÀøÆ‚±ÕÎìÆàÀáÇò²Æ„Õé»ÄŒFëÎãÇáä̧Æ–
Àë†ã°ÇáÈìï×±ÐÈàßÉðÏ éÄëÇå:11à¬ÉŠøÆîÀéää}ÈåÅàåé«ÈìéǞîí̄ÈÑ¾ äÆ–

ÍÈìÈà¿ íHÈã×à §ÎéÍÄîÈéí†̄ÑÄàí½ÅZ×̄àÅçÐ½HÅø×°àÄô±Å™Çç×̄àÄòø²Å†
Âäà°ØÈàÉðé±ÄëÀéäÏ äßÈåFå:12Çòä±ÈœÔ²ÅìFåÈàÉðG éÄëÀäÍÆàǟÆéÎíÄòé½Ä–Õ

Få×äéHÅøé±ÄúÕÂàø°ÆÐFœHÇãÏ øßÅ‚Çå:13à±ÉŠøÆîéǞ‚ÂàHÉãé²ÈðFÐÎçÇìà±Èð
F‚ÎãÇéÀÐÄœÏ çßÈìÇå:14ÍÄŠÎøÇçó¬ÇàÀéää}ÈåF‚Éîä«ÆÐÇåàGÉŠG øÆîÂäà¬Ø

ÇàÂäïµHÉøÈàéGÄçG ÕÇäÅZé½ÄåÈéÀò¹HÇãéÄœÎéÍÄŒHÇãø°Å‚FéHÇãø±Å‚à†²äFåíµÇâ

ÄäÎäÅ’G à†äÉéàÅ̄öÀ÷ÄìàHÈø½ÆúÕFåHÈøÂà±ÕFåÈÑç°ÇîF‚ÄìÏ ×ß‚Få:15HÄãHÀøÇ‚È̄œ
Åàåé½ÈìFåÀîÇÑ°ÈœÎúÆàÇäF„Èáíé±HÄøF‚åé²ÄôFåÈàÉðé«ÄëÀäÍÆàäµÆéÎíÄòéGÄ–G Õ

FåÎíÄòé½Ä–†äFå×äéHÅøéǞúÀúÆàí½Æëú±ÅàÂàø°ÆÐÇœÂòÏ ï†ßÑFå:16HÄãÎøÆ‚
à†°äFì±ÕÎìÆàÈäí²ÈòFåµÈääÈéG à†äÀäÍÄéÎäÆéFZȬFìä½ÆôFåÇàä±Èœ

ÀäÍÄœÎäÆé×°ZàÍÅìØÏ íéßÄäFå:17ÎúÆàÇäÇYä°Æ‰Çää±Æ‡Äœç Ç̄™F‚Èé²HÆãÕ
Âàø°ÆÐÇœÂòÎäÆÑ×±‚ÎúÆàÈäÉàÏ úßÉú

Çå:22(5) 8»ÈŠáEÐÉîä̧ÆÐÎìÆàÀéää±ÈåÇåàÉŠø²ÇîÂàHÉãé«ÈðÈìäµÈîÂäHÅøGÉòG äÈúÈìí̄Èò

nor listen to the voice of the first sign,

that they will believe the voice of the latter sign. 9:

It will happen, if they will not believe even these

two signs,

neither listen to your voice, that you shall take of

the water of the river,

and pour it on the dry land. The water which you

take out of the river

will become blood on the dry land. 10: Moshe said

to the LORD, "Oh, Lord,

I am not eloquent, neither before now,

nor since You have spoken to Your servant; for I

am slow of speech, and of a slow tongue.

11: The LORD said to him, "Who made man's

mouth?

Or who makes one mute, or deaf, or seeing, or

blind?

Isn't it I, the LORD? 12: Now therefore go, and I will

be with your mouth,

and teach you what you shall speak. 13: He said,

"Oh, Lord, please send someone else.

14: The anger of the LORD was kindled against

Moshe, and He said, "What about Aharon, your

brother, the Levite?

I know that he can speak well. Also, behold, he

comes forth to meet you.

When he sees you, he will be glad in his heart. 15:

You shall speak to him,

and put the words in his mouth. I will be with your

mouth, and with his mouth,

and will teach you what you shall do. 16: He will be

your spokesman to the people;

and it will happen, that he will be to you a mouth,

and you will be to him as a master.

17: You shall take this rod in your hand,

with which you shall do the signs.

22: Moshe returned to the LORD, and said, "Lord,

why have You brought trouble on this people?

Sh'mot: Shabbat Triennial year 2: [4] - © Copyright 2001-2018 Kinnor Software, Inc. All rights reserved.



Çää½Æ‡°ÈìäÈYä±Æ‡FÐÀçÇìßÈœÏ éÄð†:23Åîæ®ÈààµÈ‚éÄúÎìÆàHÀøÇ–G äÉòFìHÇãø̄Å‚

ÀÐÄ‚½ÆîÕÅäò±HÇøÈìí̄ÈòÇää²Æ‡FåÇäì°Å̃ÎàØÄäÀì±Ç̃ÈœÎúÆàÇòßÆYÏ Õ
Çå:1(6)àµÉŠøÆîÀéäG äÈåÎìÆàÉîä½ÆÐÇòǟÈœHÀøÄúä½ÆàÂàø°ÆÐÍÆàÁòä±ÆÑ

FìHÀøÇôä²ÉòéǞŒFáãµÈéÂçÈæG ä È÷FéÇÐFZí½ÅçÀá†ã̄ÈéÂçÈæä ½È÷FéÍÈâHFøí±ÅÐ

ÅîHÀøÇà

Why is it that You have sent me? 23: For since I

came to Pharaoh to speak in Your name,

he has brought trouble on this people; neither

have You delivered Your people at all.

(6)1: The LORD said to Moshe, "Now you shall see

what I will do to Pharaoh,

for by a strong hand he shall let them go, and by a

strong hand he shall drive them out of his land.
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